
Serbian (српски језик) Spanish (Español)

Уводне обреде Ritos Iniciales

Знак крста Señal de la Cruz

У име оца и сина и Духа

Светога.

En el nombre del Padre, y del Hijo,

y del Espíritu Santo.

Амен Amén.

Поздрав Saludo

Милост нашег Господа Исуса

Христа, и љубав Божја, и

причест Светога Духа Буди са

свима вама.

La gracia de nuestro Señor

Jesucristo, el amor del Padre y la

comunión del Espíritu Santo estén

con todos vosotros.

И са вашим духом. Y con tu espíritu.

Покајнички чин Acto Penitencial

Браћа (браћа и сестре), да

признамо своје грехе, И зато се

припремите за прославу светих

мистерија.

Hermanos: para celebrar

dignamente estos sagrados

misterios, reconozcamos nuestros

pecados.

Признајем Свемогућем Богу А

вама, моја браћа и сестре, да

сам увелико грешио, у мојим

мислима и у својим речима, У

ономе што сам учинио и у

ономе што нисам успео, кроз

моју криву, кроз моју криву,

кроз моју најповољнију грешку;

Стога питам благословљене

Марије икад Дјевице, сви

анђели и свеци, А ти, моја

браћа и сестре, Да се молиш за

мене Господу нашем Богу.

Yo confieso ante Dios todopoderoso

y ante vosotros, hermanos, que he

pecado mucho de pensamiento,

palabra, obra y omisión. Por mi

culpa, por mi culpa, por mi gran

culpa. Por eso ruego a santa María,

siempre Virgen, a los ángeles, a los

santos y a vosotros, hermanos, que

intercedáis por mí ante Dios,

nuestro Señor.

Нека се свемоћни Бог смири на

нас, Опрости нам своје грехе, и

доведи нас на вечни живот.

Dios todopoderoso tenga

misericordia de nosotros, perdone

nuestros pecados y nos lleve a la

vida eterna.

Амен Amén.
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Кирие Kyrie

Боже смилуј се. Señor ten piedad.

Боже смилуј се. Señor ten piedad.

Христе, помилуј. Cristo, ten piedad.

Христе, помилуј. Cristo, ten piedad.

Боже смилуј се. Señor ten piedad.

Боже смилуј се. Señor ten piedad.

Глориа Gloria

Слава Богу на висини, а на

земљи мир људима добре воље.

хвалимо те, ми те

благословимо, обожавамо те,

славимо те, захваљујемо ти за

твоју велику славу, Господе

Боже, Царе небески, О Боже,

свемогући Оче. Господе Исусе

Христе, Јединородни Сине,

Господе Боже, Јагње Божије,

Сине Очев, узимаш грехе света,

помилуј нас; узимаш грехе

света, прими нашу молитву; ти

седиш здесна Оцу, помилуј нас.

Јер ти си једини Свети, ти си

једини Господ, ти си једини

Свевишњи, Исус Христ, са

Духом Светим, у славу Бога

Оца. Амин.

Gloria a Dios en lo más alto, y en la

tierra paz a la gente de buena

voluntad. Te alabamos Te

bendecimos te adoramos, Te

glorificamos Te damos gracias por

tu gran gloria, Señor Dios, rey

celestial, Oh Dios, todopoderoso

Padre. Señor Jesucristo, solo hijo

engendrado, Señor Dios, Cordero

de Dios, Hijo del Padre, Quitas los

pecados del mundo, ten piedad de

nosotros; Quitas los pecados del

mundo, recibir nuestra oración;

Estás sentado a la mano derecha

del Padre, ten piedad de nosotros.

Para ti solo son los santos, Tú solo

eres el Señor, Tú solo eres el más

alto, Jesucristo, con el Espíritu

Santo, En la gloria de Dios el

Padre. Amén.

Прикупити Recoger

Помолимо се. Dejanos rezar.

Амин. Amén.

Литургија речи Liturgia de la Palabra

Прво читање Primera lectura

Реч Господња. La Palabra del Señor.

Хвала Богу. Gracias a Dios.

Одређени псалм Salmo responsable



Serbian (српски језик) Spanish (Español)

Друго читање Segunda lectura

Реч Господња. La Palabra del Señor.

Хвала Богу. Gracias a Dios.

Госпел Evangelio

Господ с вама. El senor este contigo.

И својим духом. Y con tu espíritu.

Читање из светог Јеванђеља по

Н.

Una lectura del Santo Evangelio

según N.

Слава Теби Господе Gloria para ti, oh Señor

Јеванђеље Господње. El evangelio del Señor.

Слава Теби Господе Исусе

Христе.

Alabado para ti, Señor Jesucristo.

Професија вере Profesión de fe

Верујем у једног Бога, Отац

свемогући, творац неба и

земље, свега видљивог и

невидљивог. Верујем у једног

Господа Исуса Христа,

Јединородни Син Божији, рођен

од Оца пре свих векова. Бог од

Бога, Светлост од светлости,

прави Бог од истинитог Бога,

рођени, нестворени,

једносуштински са Оцем; кроз

њега је све постало. Ради нас

људи и ради нашег спасења

сишао је с неба, и Духом

Светим оваплоти се од Дјеве

Марије, и постао човек. Због

нас је разапет под Понтијом

Пилатом, претрпео је смрт и

био сахрањен, и ускрсну трећег

дана у складу са Светим

писмом. Узнео се на небо и

седи здесна Оцу. Он ће поново

доћи у слави да суди живима и

мртвима и његовом царству

Creo en un dios, El Padre

Todopoderoso, creador del cielo y

la tierra, de todas las cosas visibles

e invisibles. Creo en un Señor

Jesucristo, El Hijo de Dios con un

poco engañado, Nacido del padre

antes de todas las edades. Dios de

Dios, Luz de la luz, Dios verdadero

de Dios verdadero, engendrado, no

hecho, consuginado con el Padre; A

través de él se hicieron todas las

cosas. Para nosotros hombres y

para nuestra salvación bajó del

cielo, y por el Espíritu Santo estaba

encarnado de la Virgen María, y se

convirtió en hombre. Por nuestro

bien, fue crucificado bajo Poncio

Pilato, Sufrió la muerte y fue

enterrado, y se levantó de nuevo al

tercer día de acuerdo con las

Escrituras. El ascendió al cielo y

está sentado a la mano derecha

del padre. Vendrá de nuevo en

gloria Para juzgar a los vivos y a
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неће бити краја. Верујем у Духа

Светога, Господа,

Животворног, који од Оца и

Сина исходи, који се са Оцем и

Сином клања и прославља, који

је говорио кроз пророке.

Верујем у једну, свету, саборну

и апостолску Цркву. Исповедам

једно Крштење за опроштење

грехова и радујем се васкрсењу

мртвих и живот будућег света.

Амин.

los muertos y su reino no tendrá

fin. Creo en el Espíritu Santo, el

Señor, el dador de la vida, quien

procede del padre y el hijo, quien

con el padre y el hijo es adorado y

glorificado, quien ha hablado a

través de los profetas. Creo en una

iglesia santa, católica y apostólica.

Confieso un bautismo por el

perdón de los pecados y espero

con ansias la resurrección de los

muertos y la vida del mundo por

venir. Amén.

Хомили Homilía

Универзална молитва Oración universal

Господу се молимо. Oramos al Señor.

Господе, услиши нашу молитву. Señor, escucha nuestra oración.

Литургија

еухаристија

Liturgia eucarística

Оффертори Ofertorio

Нека је благословен Бог у

векове.

Bendito sea Dios para siempre.

Молите се, браћо (браћо и

сестре), да је моја и твоја

жртва може бити прихватљиво

Богу, свемогући Отац.

Ore, hermanos (hermanos y

hermanas), que mi sacrificio y los

tuyos puede ser aceptable para

Dios, El padre todopoderoso.

Нека Господ прими жртву из

ваших руку за хвалу и славу

његовог имена, за наше добро

и добро свете његове Цркве.

Que el Señor acepte el sacrificio en

tus manos por el elogio y la gloria

de su nombre, para nuestro bien y

el bien de toda su santa iglesia.

Амин. Amén.

Евхаристијска молитва Oración eucarística

Господ с вама. El senor este contigo.

И својим духом. Y con tu espíritu.

Подигните своја срца. Levanta tus corazones.

Ми их узносимо ка Господу. Los levantamos al Señor.
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Благодаримо Господу Богу

нашем.

Damos gracias al Señor nuestro

Dios.

То је исправно и праведно. Es correcto y justo.

Свет, Свет, Свети Господ Бог

над војскама. Небо и земља

пуни су славе твоје. Осана на

висини. Благословен који

долази у име Господње. Осана

на висини.

Santo, santo, Santo Señor Dios de

los anfitriones. El cielo y la tierra

están llenos de tu gloria. Hosanna

en lo más alto. Bendito es el que

viene en nombre del Señor.

Hosanna en lo más alto.

Тајна вере. El misterio de la fe.

Смрт твоју објављујемо,

Господе, и исповедај

Васкрсење Твоје док опет не

дођеш. Или: Кад једемо овај

Хлеб и пијемо ову чашу,

објављујемо смрт твоју,

Господе, док опет не дођеш.

Или: Спаси нас, Спаситељу

света, јер Крстом Твојим и

Васкрсењем ослободио си нас.

Proclamamos tu muerte, oh Señor,

y profesa su resurrección Hasta

que vengas de nuevo. O: Cuando

comemos este pan y bebemos esta

taza, Proclamamos tu muerte, oh

Señor, Hasta que vengas de nuevo.

O: Salvanos, Salvador del mundo,

por su cruz y resurrección nos has

liberado.

Амин. Amén.

Обред причешћа Rito de comunión

На Спаситељеву заповест и

формирани божанским учењем,

усуђујемо се рећи:

A la orden del Salvador y formado

por la enseñanza divina, nos

atrevemos a decir:

Оче наш, који си на небесима,

да се свети име твоје; да дође

царство твоје, да буде воља

твоја на земљи као што је на

небу. Дај нам данас данашњи

хлеб, и опрости нам сагрешења

наша, као што опраштамо

онима који нам преступе; и не

уведи нас у искушење, но

избави нас од зла.

Padre nuestro que estás en los

cielos, santificado sea tu nombre;

venga tu reino, Tu estará hecho en

la Tierra como en el cielo. Danos

hoy nuestro pan de cada día, y

perdónanos nuestros infractores,

mientras perdonamos a los que

invaden contra nosotros; y no nos

dejes caer en la tentación, Mas

líbranos del mal.

Избави нас Господе, молимо се,

од свакога зла, милостиво дај

мир у наше дане, да уз помоћ

Librarnos, Señor, rezamos, de cada

malvado, Graciosamente otorga

paz en nuestros días, que, con la
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твоје милости, можемо увек

бити слободни од греха и

безбедан од свих невоља, док

чекамо блажену наду и долазак

нашег Спаситеља, Исуса

Христа.

ayuda de tu misericordia, Podemos

estar siempre libres de pecado y a

salvo de toda angustia, Mientras

esperamos la bendita esperanza y

la venida de nuestro Salvador,

Jesucristo.

за краљевство, моћ и слава су

твоје сада и заувек.

Para el reino, el poder y la gloria

son tuyos ahora y siempre.

Господе Исусе Христе, који

рече апостолима вашим: Мир ти

остављам, свој мир ти дајем, не

гледај на наше грехе, него о

вери Цркве твоје, и милостиво

јој подари мир и јединство у

складу са вашом вољом. Који

живите и царујете у векове

векова.

Señor Jesucristo, Quién dijo a tus

apóstoles: Paz te dejo, mi paz te

doy, no mires en nuestros pecados

Pero sobre la fe de tu iglesia, y

gentilmente concede su paz y

unidad de acuerdo con su

voluntad. Que viven y reinan para

siempre.

Амин. Amén.

Мир Господњи са вама увек. La paz del Señor estará contigo

siempre.

И својим духом. Y con tu espíritu.

Понудимо једни другима знак

мира.

Ofrecemos el signo de la paz.

Јагње Божије, ти узимаш грехе

света, помилуј нас. Јагње

Божије, ти узимаш грехе света,

помилуј нас. Јагње Божије, ти

узимаш грехе света, дај нам

мир.

Cordero de Dios, te quitas los

pecados del mundo, ten piedad de

nosotros. Cordero de Dios, te

quitas los pecados del mundo, ten

piedad de nosotros. Cordero de

Dios, te quitas los pecados del

mundo, Dadnos la paz.

Гле Јагње Божије, гле онога

који узима грехе света.

Блажени су позвани на вечеру

Јагњетову.

He aquí el Cordero de Dios, He

aquí al que le quita los pecados del

mundo. Bienaventurados los

llamados a la cena del cordero.

Господе, нисам достојан да

уђеш под мој кров, него само

реци реч и оздравиће душа

моја.

Señor, no soy digno que debes

entrar bajo mi techo, Pero solo

diga la palabra y mi alma se

curarán.
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Тело (Крв) Христово. El cuerpo (sangre) de Cristo.

Амин. Amén.

Помолимо се. Dejanos rezar.

Амин. Amén.

Закључне обреде Envío

Благослови Bendición

Господ с вама. El senor este contigo.

И својим духом. Y con tu espíritu.

Нека те благослови свемогући

Бог, Оца и Сина и Светога Духа.

Que Dios Todopoderoso te bendiga,

El Padre, y el Hijo y el Espíritu

Santo.

Амин. Amén.

Отпуштање Despido

Изађите, миса је завршена.

Или: Идите и најавите

Јеванђеље Господње. Или:

Идите у миру, прослављајући

Господа животом својим. Или:

Иди у миру.

Sal, la masa termina. O: Ve y

anuncia el Evangelio del Señor. O:

ve en paz, glorificando al Señor por

tu vida. O: ve en paz.

Хвала Богу. Gracias a Dios.
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